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utiliser des substances qui développent de la mousse dont l’e
et 
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Pumpendruck verstärken würde. Seife und Shampoo erst nach 
Beendigung der Hydromassage verwenden.

7)	
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4)	
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ITALIANO
Descrizione del telecomando /30:
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ITALIANO
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FRANÇAIS
Description de la télécommande /30:

Montage/Remplacement des piles:
Avant d’installer les piles, véri�er que la centrale est alimentée.
Les piles (fournies) sont de type ALKALINE AAA LR03 1,5V. Une 
fois déchargées, elles doivent être remplacées par 2 piles neuves 
du même modèle.
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FRANÇAIS
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FRANÇAIS
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ENGLISH
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ENGLISH
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DEUTSCH
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DEUTSCH
zu verwenden oder darin einzutauchen.
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NEDERLANDS
Beschrijving van de afstandsbediening /30:

Plaatsing / vervanging van de batterijen:
Controleer voordat de batterijen worden geplaatst of de 
vermogenseenheid van stroom wordt voorzien.
De (meegeleverde) batterijen zijn van het type ALKALINE AAA 
LR03 1,5V. Als ze leeg zijn, moeten ze uitdrukkelijk worden 
vervangen met 2 nieuwe van hetzelfde model.

Beschrijving van de afstandsbediening /30:

Plaatsing / vervanging van de batterijen:
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NEDERLANDS
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NEDERLANDS
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ESPAÑOL
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ČESKY
Popis dálkového ovládače /30:

Instalace/výměna baterie:
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ČESKY
Pokud se dezinfekce z nějakého důvodu přeruší symbol 
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Opis daljinskega upravljalca /30:

Vstavitev/zamenjava baterij:
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MAGYAR
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Opis pilota wanny /30:

Montaż/wymiana baterii:
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PORTUGUÊS










